I Corinthians โครินธ์ 3 Are you a mature spiritual Christian? 
Beginning with the fourteenth verse of chapter 2, Paul separated people into three classifications. The natural man, the spiritual man, and the carnal.  He spoke of the natural man, who is not a Christian. And concerning him, he said, "He cannot receive the things of the Spirit of God for they are foolishness unto him, neither can he know them for they are spiritually discerned." So the natural man in darkness, not able to see, not able to know the things of God.  Our prayers for the natural man are that God would open their eyes to the truth, that God would deliver them from that power of Satan by which they are held, that blindness that Satan has brought over their minds concerning God, and that they might be freed and receive Jesus Christ.

In contrast to the natural man, you have the spiritual man. And Paul says, "But he that is spiritual understands or discerns all things though he is not understood by men. For who hath known the mind of the Lord that he may instruct Him, but we have the mind of Christ" I Corinthians โครินธ์ 2:15-16.

So the spiritual man is a man whose mind is now controlled by the Spirit. We have the mind of Christ.  Now as we get into chapter 3, Paul introduces us to a third classification, the carnal Christian. He's talking to those in the church in Corinth, those who are born again. And yet, they are not spiritual.  A carnal Christian is one who has received Jesus Christ as his Lord and Savior, but does not yet have victory over the flesh. He does believe, he has received Jesus as his Savior, but the flesh is still ruling over him. And he needs deliverance from that power of the flesh that has a hold on his life. So Paul describes this as the conditions of those in Corinth.

There were divisions in church in Corinth that we spoke about in the first chapter.  You will remember that some people were following after Paul, some Apollos, some Peter and some claimed to be following Christ.  A Christian matures by allowing the Spirit to teach him and direct him by feeding on the Word of God. The immature Christian lives for the things of the flesh and has little interest in the things of the Spirit. Of course, some believers are immature because they have been saved only a short time, but that is not what Paul is discussing here.  These people in Corinth had been Christians now for some years and so they should have been mature. 
1But I, brothers, could not address you as spiritual people, but as people of the flesh, as infants in Christ. 

1พี่น้องทั้งหลาย   ข้าพเจ้าไม่อาจจะพูดกับท่าน   เหมือนพูดกับผู้ที่อยู่ฝ่ายวิญญาณแล้วได้   แต่ต้องพูดกับท่านเหมือนคนที่อยู่ฝ่ายเนื้อหนัง   เหมือนกับท่านเป็นทารกในพระคริสต์ 

2I fed you with milk, not solid food, for you were not ready for it. And even now you are not yet ready, 

2ข้าพเจ้าเลี้ยงท่านด้วยน้ำนม มิใช่ด้วยอาหารแข็ง เพราะว่าเมื่อก่อนนั้นท่านยังไม่สามารถรับ   และถึงแม้เดี๋ยวนี้ท่านก็ยังไม่สามารถ 

3for you are still of the flesh. For while there is jealousy and strife among you, are you not of the flesh and behaving only in a human way? 

3ด้วยว่าท่านยังอยู่ฝ่ายเนื้อหนัง   เพราะว่าเมื่อยังอิจฉากัน   และขัดเคืองใจกัน   ท่านไม่ได้อยู่ฝ่ายเนื้อหนังหรือ   และไม่ได้ประพฤติตามมนุษย์สามัญดอกหรือ 

4For when one says, “I follow Paul,” and another, “I follow Apollos,” are you not being merely human? 
4เพราะเมื่อคนหนึ่งกล่าวว่า   “ข้าพเจ้าเป็นศิษย์ของเปาโล”   และอีกคนหนึ่งกล่าวว่า   “ข้าพเจ้าเป็นศิษย์ของอปอลโล”   ท่านทั้งหลายมิได้เป็นเพียงมนุษย์สามัญหรือ 

We studied this subject of the carnal Christian back in Romans chapter 8.   
Living in the flesh or in the Spirit Romans โรม 8:5-11 อยู่ฝ่ายพระวิญญาณหรืออยู่ฝ่ายเนื้อหนัง
5For those who live according to the flesh set their minds on the things of the flesh, but those who live according to the Spirit set their minds on the things of the Spirit. 

5เพราะว่าคนทั้งหลายที่อยู่ฝ่ายเนื้อหนัง   ก็ปักใจในสิ่งซึ่งเป็นของของเนื้อหนัง   แต่คนทั้งหลายที่อยู่ฝ่ายพระวิญญาณ   ก็สนใจในสิ่งซึ่งเป็นของพระวิญญาณ 

6To set the mind on the flesh is death, but to set the mind on the Spirit is life and peace. 

6ด้วยว่าซึ่งปักใจอยู่กับเนื้อหนัง   ก็คือความตาย   และซึ่งปักใจอยู่กับพระวิญญาณ   ก็คือชีวิตและสันติสุข 

7For the mind that is set on the flesh is hostile to God, for it does not submit to God's law; indeed, it cannot. 

7เหตุว่าใจซึ่งปักอยู่กับเนื้อหนังนั้นก็เป็นศัตรูต่อพระเจ้า   หาได้อยู่ใต้บังคับธรรมบัญญัติของพระเจ้าไม่   และที่จริงจะอยู่ใต้บังคับธรรมบัญญัตินั้นไม่ได้ 

8Those who are in the flesh cannot please God. 

8และคนทั้งหลายที่อยู่ใต้เนื้อหนัง   จะเป็นที่ชอบพระทัยพระเจ้าก็หามิได้   

9You, however, are not in the flesh but in the Spirit, if in fact the Spirit of God dwells in you. Anyone who does not have the Spirit of Christ does not belong to him. 

9ถ้าพระวิญญาณของพระเจ้าทรงสถิตอยู่ในท่านทั้งหลายจริงๆแล้ว   ท่านก็มิได้อยู่ใต้เนื้อหนัง   แต่อยู่ใต้พระวิญญาณ   ผู้ใดไม่มีพระวิญญาณของพระคริสต์   ผู้นั้นก็ไม่เป็นของพระองค์ 

10But if Christ is in you, although the body is dead because of sin, the Spirit is life because of righteousness. 

10และถ้าพระคริสต์อยู่ในท่านทั้งหลายแล้ว   ถึงแม้ว่าร่างกายของท่านจะตายไปเพราะบาป   แต่วิญญาณจิตของท่านก็จะดำรงอยู่เพราะความชอบธรรม 

11If the Spirit of him who raised Jesus from the dead dwells in you, he who raised Christ Jesus from the dead will also give life to your mortal bodies through his Spirit who dwells in you. 

11ถ้าพระวิญญาณของพระองค์   ผู้ทรงชุบให้พระเยซูเป็นขึ้นมาจากความตาย   ทรงสถิตอยู่ในท่านทั้งหลาย   พระองค์ผู้ทรงชุบให้พระเยซูคริสต์เป็นขึ้นมาจากความตายแล้วนั้น   จะทรงกระทำให้กายซึ่งต้องตายของท่าน   เป็นขึ้นมาใหม่   โดยเดชแห่งพระวิญญาณของพระองค์ซึ่งทรงสถิตอยู่ในท่านทั้งหลาย   

We shouldn’t still live and think like we used to, we are new creatures in Christ.  A person in the flesh, or living like the world lives, cannot please God.   James has a similar message, James ยากอบ4:1-8  1What causes quarrels and what causes fights among you? Is it not this, that your passions are at war within you?

1อะไรเป็นสาเหตุของสงคราม   และอะไรเป็นสาเหตุของการทะเลาะวิวาทกันในพวกท่าน   มิใช่กิเลสตัณหาของท่านหรือ   ที่ทำให้ท่านต่อสู้กัน 
2You desire and do not have, so you murder. You covet and cannot obtain, so you fight and quarrel. You do not have, because you do not ask. 

2ท่านทั้งหลายอยากได้   แต่ไม่ได้   ท่านก็ฆ่ากัน   ท่านโลภแต่ไม่ได้   ท่านก็ทะเลาะและทำสงครามกัน   ท่านไม่มีเพราะท่านไม่ได้ขอ 

3You ask and do not receive, because you ask wrongly, to spend it on your passions. 

3ท่านขอและไม่ได้รับ   เพราะท่านขอผิด   หวังได้ไปเพื่อสนองกิเลสตัณหาของท่าน 

4You adulterous people! Do you not know that friendship with the world is enmity with God? Therefore whoever wishes to be a friend of the world makes himself an enemy of God. 

4คนทุจริตเอ๋ย   ไม่รู้หรือว่า   การเป็นมิตรกับโลกนั้น   คือการเป็นศัตรูกับพระเจ้า   เหตุฉะนั้น   ผู้ใดใคร่เป็นมิตรกับโลก   ผู้นั้นก็ตั้งตัวเป็นศัตรูกับพระเจ้า 

5Or do you suppose it is to no purpose that the Scripture says, “He yearns jealously over the spirit that he has made to dwell in us”? 

5หรือท่านคิดว่าเป็นสิ่งไร้สาระหรือ   ที่พระคัมภีร์กล่าวว่า   “พระองค์ทรงเป็นห่วงวิญญาณที่ได้ทรงประทานให้อยู่ในเราทั้งหลาย” 

6But he gives more grace. Therefore it says, “God opposes the proud, but gives grace to the humble.” 

6แต่พระองค์ก็ได้ทรงประทานพระคุณเพิ่มขึ้นอีก เหตุฉะนั้น   พระคัมภีร์จึงกล่าวว่า   พระเจ้าทรงต่อสู้ผู้ที่หยิ่งจองหอง แต่ทรงประทานพระคุณแก่คนที่ใจถ่อม 

7Submit yourselves therefore to God. Resist the devil, and he will flee from you. 

7เหตุฉะนั้น   ท่านทั้งหลายจงน้อมใจยอมฟังพระเจ้า   จงต่อสู้กับมาร   และมันจะหนีท่านไป 

8Draw near to God, and he will draw near to you. Cleanse your hands, you sinners, and purify your hearts, you double-minded. 

8ท่านทั้งหลายจงเข้าใกล้พระเจ้า   และพระองค์จะเสด็จมาใกล้ท่าน   คนบาปทั้งหลายเอ๋ย   จงชำระมือให้สะอาด   และคนสองใจ   จงชำระใจของตนให้บริสุทธิ์

You are not in the flesh but in the Spirit, because now the Spirit of God lives in you. So now you are dead to sin and alive to serve Christ.  So we cannot allow ourselves to live like we used to, or live like those around us who are not Christians yet.
Ephesiansเอเฟซัส 2:1-3 
1And you were dead in the trespasses and sins 

1ท่านตายแล้วโดยการละเมิด และการบาป 

2in which you once walked, following the course of this world, following the prince of the power of the air, the spirit that is now at work in the sons of disobedience 

2ครั้งเมื่อก่อนท่านเคยประพฤติในการบาปนั้นตามวิถีของโลก   ตามเจ้าแห่งย่านอากาศ   คือวิญญาณที่ครอบครองอยู่ในคนทั้งหลายที่ไม่เชื่อฟัง 

3among whom we all once lived in the passions of our flesh, carrying out the desires of the body and the mind, and were by nature children of wrath, like the rest of mankind. 

3เมื่อก่อนเราทั้งปวงเคยประพฤติเป็นพรรคพวกกับคนเหล่านั้น   ที่ประพฤติตามตัณหาของเนื้อหนัง   คือกระทำตามความปรารถนาของเนื้อหนังและความคิดในใจ   ตามสันดานเราจึงเป็นคนควรแก่พระอาชญาเหมือนอย่างคนอื่น 


People have three parts, we have a body, mind or soul, and spirit. If a person is controlled by his body appetites, then he is carnal.  Living like an animal, who thinks mainly only of food, rest, sex, self protection - body needs. And this is the state of the natural man apart from Jesus Christ.   The Christian who tries to still live like that is carnal or is acting like a baby.  There is more to the Christian’s life than just the wants and needs of the body.  When a person is born again by the Spirit of God and the Spirit, then, is in control in his life, that person is concerned with spiritual things and he is going to be talking about God, his relationship with God, the work of God within his heart,  how to please the Lord, how to serve the Lord.  A person whose spirit has come alive and who is living after the Spirit realizes that he is not related to the animal kingdom, he is related to God. He was made in the image and the likeness of God, and it was from that image the he fell. But he seeks to relate himself again to God, because he is living after the Spirit.  So Paul says, "They that are after the flesh are constantly mindful of the things of the flesh, but they that are after the Spirit, then, are mindful of the things of the Spirit."
Paul was the “spiritual father” who brought this family in Corinth into being. During the eighteen months he ministered in Corinth, Paul had tried to feed his spiritual children and help them mature in the faith. Just as in a human family, everybody helps the new baby grow and mature, so in the family of God we must encourage spiritual maturity.

He cannot talk to them as spiritual, for they are still carnal, but he does call them babes in Christ. There is a natural development and growth physically even as there is and should be a natural development and growth spiritually. There is a time when being a babe in Christ is a beautiful, thing, when a person has just come to the realization that Jesus is Lord and their sins are washed away.  They are often filled of enthusiasm, and want to tell everyone the Good News.  But there is also a necessity of growing up into a fully matured relationship with Christ.  What is the evidence of maturity in a person?   A little gray, a little wrinkled, a little fat.   But first of all you can tell the mature person by what he eats.  As children grow, they learn to eat different food. They graduate (to use Paul’s words) from milk to meat.  Milk is easy to swallow and digest.  Meat has to be chewed.
What is the difference? The usual answer is that “milk” represents the easy things in the Word, while “meat” represents the hard doctrines. But Warren Wiersbe disagrees with that traditional explanation, and his proof is Hebrews 5, where the writer describes the priestly work of Jesus.  Hebrew ฮีบรู 5:10-14 
10being designated by God a high priest after the order of Melchizedek. 

10โดยพระเจ้าได้ทรงตั้งพระองค์ให้เป็นมหาปุโรหิต   ตามแบบอย่างของเมลคีเซเดค 

11About this we have much to say, and it is hard to explain, since you have become dull of hearing. 

11เรื่องเกี่ยวกับมหาปุโรหิตนั้นมีมากและยากที่จะอธิบายให้เข้าใจได้   เพราะว่าท่านทั้งหลายกลายเป็นคนหูตึงเสียแล้ว 

12For though by this time you ought to be teachers, you need someone to teach you again the basic principles of the oracles of God. You need milk, not solid food, 

12ถึงแม้ว่าขณะนี้ท่านทั้งหลายควรจะเป็นครูได้แล้ว   แต่ท่านก็ต้องให้คนอื่นสอนท่านอีก   ในเรื่องหลักธรรมเบื้องต้นแห่งพระวจนะของพระเจ้า   ท่านทั้งหลายต้องกินน้ำนมไม่ใช่อาหารแข็ง 

13for everyone who lives on milk is unskilled in the word of righteousness, since he is a child. 

13เพราะว่าทุกคนที่ยังกินน้ำนมนั้น   ยังไม่เข้าใจในเรื่องความชอบธรรม   เพราะเขายังเป็นผู้เยาว์ 

14But solid food is for the mature, for those who have their powers of discernment trained by constant practice to distinguish good from evil. 

14อาหารแข็งเป็นอาหารสำหรับผู้ใหญ่สำหรับผู้ที่ได้รับการฝึกหัดอบรมให้สามารถรู้จักผิดชอบชั่วดีแล้ว 
That passage seems to teach that “milk” represents what Jesus Christ did on earth, while “meat” concerns what He is doing now in heaven. The writer of Hebrews wanted to teach his readers about the present heavenly priesthood of Jesus Christ, but his readers were so immature, he could not do it.  The writer of Hebrews goes on to say this in chapter 6 verse 1.   Therefore let us leave the elementary doctrine of Christ and go on to maturity, not laying again a foundation of repentance from dead works and of faith toward God, 

เหตุฉะนั้นขอให้เราผ่านหลักธรรมเบื้องต้นแห่งคริสตศาสนา   ไปสู่ความเป็นผู้ใหญ่   ไม่วางรากฐานซ้ำอีก   คือเรื่องการกลับใจจากการประพฤติที่นำไปสู่ความตาย   เรื่องความเชื่อในพระเจ้า 
Dr. Wiersbe says, it is not difficult to determine a believer’s spiritual maturity, or immaturity, if you discover what kind of “diet” he enjoys. The immature believer knows little about the present ministry of Christ in heaven. He knows about our Lord’s life and ministry on earth, but not about His present ministry in heaven. He lives on “Bible stories” and not Bible doctrines. It is important that we preach the Gospel to the lost; but it is also important that we interpret the Gospel to the saved. The entire New Testament is an interpretation and application of the Gospel. Paul did not write Romans, for example, to tell the Romans how to be saved—for they were already saved. He wrote to explain to them what was really involved in their salvation. It was an explanation of the “deep things of God” and how they applied to daily life.

When immature Christians, without spiritual discernment, get into places of leadership in the church, the results will be disastrous. The work of the pastor is to help the church grow spiritually and mature in the Lord. This is done by the steady, balanced ministry of the Word. Ephesians 4 explains how this is done: It is necessary for each member of the body to make his own contribution. God gives spiritual gifts to His people, and then He gives these gifted people to the various churches to build up the saints. As the believers grow, they build the church. Ephesians เอเฟซัส 4:11-16
11And he gave the apostles, the prophets, the evangelists, the pastors and teachers,

11ของประทานของพระองค์   ก็คือให้บางคนเป็นอัครทูต   บางคนเป็นผู้เผยพระวจนะ   บางคนเป็นผู้เผยแพร่ข่าวประเสริฐ   บางคนเป็นศิษยาภิบาลและอาจารย์ 

12to equip the saints for the work of ministry, for building up the body of Christ, 

12เพื่อเตรียมธรรมิกชนให้เป็นคนที่จะรับใช้   เพื่อเสริมสร้างพระกายของพระคริสต์ให้จำเริญขึ้น 

13until we all attain to the unity of the faith and of the knowledge of the Son of God, to mature manhood, to the measure of the stature of the fullness of Christ, 

13จนกว่าเราทุกคนจะบรรลุถึงความเป็นน้ำหนึ่งใจเดียวกันในความเชื่อ   และในความรู้ถึงพระบุตรของพระเจ้า   จนกว่าเราจะโตเป็นผู้ใหญ่เต็มที่   คือเต็มถึงขนาดความไพบูลย์ของพระคริสต์ 

14so that we may no longer be children, tossed to and fro by the waves and carried about by every wind of doctrine, by human cunning, by craftiness in deceitful schemes. 

14เพื่อเราจะไม่เป็นเด็กอีกต่อไป   ถูกซัดไปซัดมาและหันไปเหมาด้วยลมปากแห่งคำสั่งสอนทุกอย่าง   และด้วยเล่ห์กลของมนุษย์ตามอุบายฉลาดอันเป็นการล่อลวง 

15Rather, speaking the truth in love, we are to grow up in every way into him who is the head, into Christ, 

15แต่ให้เรายึดความจริงด้วยใจรัก   เพื่อจะจำเริญขึ้นทุกอย่างสู่พระองค์ผู้เป็นศีรษะ   คือพระคริสต์ 

16from whom the whole body, joined and held together by every joint with which it is equipped, when each part is working properly, makes the body grow so that it builds itself up in love. 
16คือเนื่องจากพระองค์นั้น   ร่างกายทั้งสิ้นที่ติดต่อสนิทและประสานกันโดยทุกๆข้อต่อที่ทรงประทาน   ได้จำเริญเติบโตขึ้นด้วยความรัก   เมื่ออวัยวะทุกอย่างทำงานตามความเหมาะสมแล้ว 
9

